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enchufado.
13. Mantenga este artefacto seco.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
Para Uso Comercial

Este producto ha sido probado y aprobado por UL para uso comercial. 
El producto está diseñado para uso doméstico o comercial.

Nuestras unidades pasan por pruebas de calidad con fibras higiénicas. Los residuos 
de fibras no afectan su rendimiento y pueden eliminarse con un cepillo.

GARANTÍA LIMITADA DE 1 AÑOS
Válida en EE. UU. Solamente

Si su producto Wahl no funciona de forma satisfactoria durante un período de un (1) año contados a partir 
de la fecha original de compra o de recibirlo como regalo, Wahl reparará o reemplazará el producto a su 
criterio y se lo devolverá SIN CARGO. No devuelva este producto a la tienda donde fue adquirido. Los 
productos que necesiten ser reparados conforme a esta garantía deben enviarse con franqueo pagado a la 
siguiente dirección o llame al 1-800-767-9245 para obtener asistencia:
 Wahl Clipper Corp.
 Attn: Repair Department
 3001 Locust Street
 Sterling, Illinois 61081
Cuando envíe un correo, incluya una nota que describa el defecto y la fecha original en que se compró o se 
recibió como regalo. Los productos fuera de garantía se repararán aplicando nuestros cargos de reparación 
estándar.  
Esta garantía no cubre lo siguiente:
1.   Productos dañados por modificaciones o reparaciones efectuadas por cualquier persona que no 

pertenezca a Wahl Clipper Corporation ni a un centro de servicio autorizado por Wahl;
2.  Productos dañados por usos que no son razonables;
3.  Hojas desgastadas por el uso comercial. 
Esta garantía le otorga derechos legales específicos y usted también puede tener otros derechos que varían 
en cada estado. No se otorga ninguna otra garantía explícita por escrito. No se asume responsabilidad 
alguna por daños indirectos o consecuentes de cualquier tipo, ni por el uso de accesorios no autorizados. 
Algunos estados pueden prohibir la exclusión o la limitación de daños indirectos o consecuentes, de modo 
que esta limitación puede no aplicarse a su caso. Garantía sólo válida en EE. UU. Fuera de EE. UU., consulte 
en la tienda sobre la garantía del distribuidor autorizado de Wahl.

SERVICIO Y REPARACIÓN
Si tiene problemas con la recortadora, envíela con franqueo prepagado y una nota explicando el problema a 
Wahl Clipper Corporation, Attn: Repair Department, 3001 Locust Street, Sterling, Illinois 61081; 
Teléfono (800) 767-9245.
Para productos comprados fuera de Estados Unidos, póngase en contacto con su distribuidor.

¡GARNATÍA 60 DIAS PARA DEVOLUCIÓN DE SU DINERO!
Si por cualquier razón entre los 60 días de la compra de su recortadora de Wahl no esta satisfecho con su 
compra y desea una devolución de su dinero, regrese la recortadora junto con su recibo de compras a la 
tienda donde lo compro. Wahl reembolsara a las tiendas quienes acepta las recortadoras entre los 60 días de 
su compra. Si tiene preguntas tocantes esta garantía, por favor llamanos al 1-800-767-9245 en los Estados 
Unidos.

Los estilos de decoración pueden variar.
Para mas informacion o Registracion de Producto visite WahlUSA.com

plugged in.
13. Keep this appliance dry.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
This product has been tested and approved by UL for commercial 
use. The product is intended for household or commercial use.

Our units are quality tested with hygienic fibers. Any residual fibers do not 
affect performance and can be brushed off.
1-YEAR LIMITED WARRANTY

Valid in U.S.A. Only
If your Wahl product fails to operate satisfactorily within one (1) year from the date of 
original purchase or receipt as a gift, Wahl will, at our option, repair or replace the 
product and return it to you FREE OF CHARGE. Do not return this product to store 
where purchased. Products needing repair under this warranty should be returned with 
postage pre-paid to the following address or call 1-800-767-9245 for assistance:
 Wahl Clipper Corp.
 Attn: Repair Department
 3001 Locust Street
 Sterling, Illinois 61081
When mailing, please include a note describing the defect and the date of original 
purchase or receipt as a gift. Products out of warranty will be repaired at our standard 
repair charges.  
This warranty does not cover:
1.  Products damaged by modification or repair by anyone other than Wahl Clipper 

Corporation or a Wahl authorized service center;
2.  Products damaged by unreasonable use;
3.  Blades that are worn out by commercial usage. 
This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights which 
vary from state to state. No other written express warranty is given. No responsibility is 
assumed for incidental or consequential damages of any type or for the use of 
unauthorized attachments. Some states may not allow the exclusion or limitation of 
incidental or consequential damages, so the limitation may not apply to you. Warranty 
valid in U.S.A. only. Outside U.S.A., check with store for Wahl authorized distributor’s 
warranty.

SERVICE AND REPAIR
If you have problems with your trimmer, send it prepaid with a note explaining the 
problem to Wahl Clipper Corporation, Attn: Repair Department, 3001 Locust Street, 
Sterling, Illinois 61081; Teléfono (800) 767-9245.
For products purchased outside the United States, contact your distributor.

60 DAY MONEY BACK GUARANTEE!
If for any reason within 60 days of purchase of your Wahl® trimmer you are not 
satisfied with your trimmer and would like a refund, just return your trimmer, together 
with the sales receipt, to the retailer from whom you purchased it. Wahl will reimburse 
all retailers who accept trimmers within 60 days of purchase. If you have any questions 
regarding this money-back guarantee, please call 1-800-767-9245 in the United States.

Decoration styles may vary.

For more information or Product Registration, visit WahlUSA.com

IMPORTANT SAFEGUARDS
When using your electrical appliance, basic precautions should always be followed, 
including the following:
READ ALL INSTRUCTIONS AND SAFEGUARDS BEFORE USING THIS 
APPLIANCE.

DANGER
To reduce the risk of death or injury by electric shock:
1. Do not reach for an appliance that has fallen into water. Unplug immediately from the 

outlet. Note: Some electrical parts inside the appliance are electrically live, even with the 
switch “OFF.”

2. Do not use while bathing or in a shower.
3. Do not place or store appliance where it can fall or be pulled into a tub or sink. Do not 

place in or drop into water or other liquid.
4. Always unplug this appliance before cleaning.
5. Always unplug this appliance from the electrical outlet immediately after using.

WARNING
To reduce the risk of burns, electrical shock or injury to persons:
1. This appliance can be used by children aged from 14 years and above and persons with 

reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction, by a person responsible for their safety, 
concerning the use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. 
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

2. Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do not use 
attachments not recommended by the manufacturer.

3. Never operate this appliance if it has a damaged cord or plug, if it is not working 
properly, if it has been dropped or damaged, or if it has been dropped into water. Return 
the appliance to Wahl Clipper Corporation for examination and repair. This will ensure 
that the safety of the product is maintained.

4. Keep the cord away from heated surfaces.
5. Never operate the appliance with the air openings blocked or while on a soft 

combustible surface, such as a bed or couch, where air openings may be blocked. Keep 
the air openings (if any) free from lint, hair or the like.

6. Do not use outdoors or operate where aerosol (spray) products are being used or where 
oxygen is being administered.

7. Never drop or insert any object into any opening.
8. Do not use this appliance with a damaged or broken comb or blade, as it has the 

potential to result in injury.
9. During use, do not place or leave the appliance where it is expected to be subject to 

damage by an animal, or exposed to weather.
10. To disconnect, turn all controls to “OFF” (0) then remove plug or charger from outlet.
11. Turn all controls to “OFF” (0) before placing on or removing blades or attachments.
12. An appliance with a permanently attached cord should never be left unattended when 

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Cuando use el artefacto eléctrico, siempre debe tener en cuenta precauciones de seguridad básicas, incluidas 
las siguientes:
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES Y MEDIDAS DE SEGURIDAD ANTES DE USAR ESTE 
ARTEFACTO.

PELIGRO
Para reducir el riesgo de muerte o lesiones por descarga eléctrica:
1. No tome un artefacto que se haya caído en el agua. Desconéctelo inmediatamente del tomacorriente. Nota: 

Algunas partes eléctricas dentro de el artefacto están eléctricamente activas, incluso con el interruptor 
“APAGADO”.

2. No lo use mientras se baña o bajo la ducha.
3. No coloque ni guarde al artefacto donde pueda caerse o ser arrastrado a una tina o un fregadero. No lo 

coloque ni lo deje caer en el agua u otro líquido.
4. Siempre desenchufe este artefacto antes de limpiarlo. 
5. Excepto cuando se carga, siempre desconecte este artefacto del tomacorriente inmediatamente después 

del uso.

ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de quemaduras, descargas eléctricas o lesiones a personas:
1. Este artefacto lo pueden usar niños de 14 años o mayores y personas con capacidades físicas, sensoriales 

o mentales reducidas, o sin experiencia y conocimiento, bajo la supervisión e instrucción de una persona 
responsable por su seguridad, respecto al uso seguro del artefacto y la comprensión de los peligros 
involucrados. Los niños deben ser supervisados para asegurarse que no jueguen con el aparato. Los 
niños no deben realizar la limpieza ni el mantenimiento sin supervisión.

2. Use este artefacto solo para su uso previsto, según se describe en este manual. No use accesorios no 
recomendados por el fabricante.

3. Nunca use este artefacto si tiene el cable o el enchufe dañado, si no funciona correctamente, si se ha caído 
o dañado o si se ha sumergido en agua. Lleve el artefacto a Wahl Clipper Corporation para su revisión y 
reparación. Así se asegurará de mantener la seguridad del producto.

4. Mantenga el cable alejado de superficies calientes.
5. No opere el artefacto con las aberturas de aire bloqueadas o mientras se encuentre sobre una superficie 

combustible blanda, como una cama o un sofá, donde puedan bloquearse las aberturas de aire. Mantenga 
las aberturas de aire (si hay alguna) libres de pelusas, cabello o cosas parecidas.

6. No use al aire libre ni en lugares donde se usen productos en aerosol (rociadores) o donde se administre 
oxígeno.

7. Nunca deje caer ni inserte ningún objeto en ninguna abertura.
8. No use este aparato si tiene algún peine o cuchilla que se haya dañado o roto, ya que puede provocar 

lesiones.
9. Durante el uso, no coloque ni deje el artefacto en un lugar donde se supone que un animal pudiera dañarlo 

o expuesto al clima.
10. Para desconectarlo, gire todos los controles a la posición “APAGADO” (0) y después, retire el enchufe del 

tomacorriente.
11. Gire todos los controles a la posición de “APAGADO” (0) antes de poner o quitar cuchillas o accesorios.
12. Nunca debe dejar desatendido un artefacto que tenga un cable permanentemente conectado cuando esté 
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